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Shri Narasimha Mantrarajapada Stotram with Meanings

ಶ್ರೀನರಸಿಂಹಮಂತ್ರರಾಜಪದಸ್ತೋತ್ರಂ ಸಾರ್ಥಂ

ಪಾಂಚರಾತ್ರ ಆಗಮೀಯ ಅಹಿರ್ಬುಧ್ನ್ಯ ಸಂಹಿತಾತ್
ಅಥ ಶ್ರೀಮಂತ್ರರಾಜಪದಸ್ತೋತ್ರಂ .

ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ -

ವೃತ್ತೋತ್ಫುಲ್ಲವಿಶಾಲಾಕ್ಷಂ ವಿಪಕ್ಷಕ್ಷಯದೀಕ್ಷಿತಂ .

ನಿನಾದತ್ರಸ್ತವಿಶ್ವಾಂಡಂ ವಿಷ್ಣುಮುಗ್ರಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ .. 1..

ಸರ್ವೈರವಧ್ಯತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸಫಲೌಘಂ ದಿತೇಃ ಸುತಂ .

ನಖಾಗ್ರೈಃ ಶಕಲೀಚಕ್ರೇ ಯಸ್ತಂ ವೀರಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ .. 2..

ಪಾದಾವಷ್ಟಬ್ಧಪಾತಾಲಂ ಮೂರ್ಧಾಽಽವಿಷ್ಟತ್ರಿವಿಷ್ಟಪಂ .

ಭುಜಪ್ರವಿಷ್ಟಾಷ್ಟದಿಶಂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ .. 3..

ಜ್ಯೋತೀಂಷ್ಯರ್ಕೇಂದುನಕ್ಷತ್ರಜ್ವಲನಾದೀನ್ಯನುಕ್ರಮಾತ್ .

ಜ್ವಲಂತಿ ತೇಜಸಾ ಯಸ್ಯ ತಂ ಜ್ವಲಂತಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ .. 4..

ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯೈರಪಿ ವಿನಾ ಸರ್ವಂ ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವದಾ .

ಜಾನಾತಿಯೋ ನಮಾಮ್ಯಾದ್ಯಂ ತಮಹಂ ಸರ್ವತೋಮುಖಂ .. 5..

ನರವತ್ಸಿಂಹವಚ್ಚೈವ ರೂಪಂಯಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ .
ಮಹಾಸಟಂ ಮಹಾದಂಷ್ಟ್ರಂ ತಂ ನೃಸಿಂಹಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ .. 6..

ಯನ್ನಾಮಸ್ಮರಣಾದ್ಭೀತಾಃ ಭೂತವೇತಾಲರಾಕ್ಷಸಾಃ .
ರೋಗಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ ಭೀಷಣಂ ತಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ .. 7..

ಸರ್ವೋಽಪಿಯಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸಕಲಂ ಭದ್ರಮಶ್ನುತೇ .

ಶ್ರಿಯಾ ಚ ಭದ್ರಯಾ ಜುಷ್ಟೋ ಯಸ್ತಂ ಭದ್ರಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ .. 8..

ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸ್ವಕಾಲೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮೃತ್ಯುಂ ಶತ್ರುಗಣಾನಪಿ .

ಭಕ್ತಾನಾಂ ನಾಶಯೇದ್ಯಸ್ತು ಮೃತ್ಯುಮೃತ್ಯುಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ .. 9..

ನಮಸ್ಕಾರಾತ್ಮಕಂ ಯಸ್ಮೈ ವಿಧಾಯಾತ್ಮನಿವೇದನಂ .

ತ್ಯಕ್ತದುಃಖೋಽಖಿಲಾನ್ ಕಾಮಾನಶ್ನುತೇ ತಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ .. 10..

ದಾಸಭೂತಾಃ ಸ್ವತಃ ಸರ್ವೇ ಹ್ಯಾತ್ಮಾನಃ ಪರಮಾತ್ಮನಃ .
ಅತೋಽಹಮಪಿ ತೇ ದಾಸ ಇತಿ ಮತ್ವಾ ನಮಾಮ್ಯಹಂ .. 11..

ಫಲಶ್ರುತಿಃ .
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ಶ್ರೀನರಸಿಂಹಮಂತ್ರರಾಜಪದಸ್ತೋತ್ರಂ ಸಾರ್ಥಂ

ಶಂಕರೇಣಾದರಾತ್ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪದಾನಾಂ ತತ್ತ್ವಮುತ್ತಮಂ .

ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ಯಃ ಪಠೇತ್ತಸ್ಯ ಶ್ರೀರ್ವಿದ್ಯಾಽಽಯುಶ್ಚ ವರ್ಧತೇ .. 12..

ಇತಿ ಶ್ರೀನರಸಿಂಹಮಂತ್ರರಾಜಪದಸ್ತೋತ್ರಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ .
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Shri Narasimha Mantrarajapada Stotram with Meanings

ಶ್ರೀನರಸಿಂಹಮಂತ್ರರಾಜಪದಸ್ತೋತ್ರಂ ಸಾರ್ಥಂ

Translation of shrInarasiMhamantrarAjapadastotram

ವೃತ್ತೋತ್ಫುಲ್ಲವಿಶಾಲಾಕ್ಷಂ ವಿಪಕ್ಷಕ್ಷಯದೀಕ್ಷಿತಂ .

ನಿನಾದತ್ರಸ್ತವಿಶ್ವಾಂಡಂ ವಿಷ್ಣುಮುಗ್ರಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ .. 1..

I do namaskara (ನಮಾಮ್ಯಹಂ) to the Vishnu, the ferocious one (ಉಗ್ರಂ), with round

(ವೃತ್ತ) dilated (ಉತ್ಫುಲ್ಲ) broad big eyes (ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಂ), who vows for (ದೀಕ್ಷಿತಂ) the
eradication of (ಕ್ಷಯ) the enemies (ವಿಪಕ್ಷ), who terrifies (ತ್ರಸ್ತ) the whole universe

(ವಿಶ್ವಾಂಡಂ) by his shout-sound (ನಿನಾದ). 1

ಸರ್ವೈರವಧ್ಯತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸಫಲೌಘಂ ದಿತೇಃ ಸುತಂ .

ನಖಾಗ್ರೈಃ ಶಕಲೀಚಕ್ರೇ ಯಸ್ತಂ ವೀರಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ .. 2..

I do namaskara (ನಮಾಮ್ಯಹಂ) to the courageous one (ವೀರಂ), who made into pieces

(ಶಕಲೀಚಕ್ರೇ) with his nail-ends (ನಖಾಗ್ರೈಃ), the son of Diti (ದಿತೇಃ ಸುತಂ), who had

attained (ಪ್ರಾಪ್ತಂ) the unkillability boon (ಅವಧ್ಯತಾಂ) from everyone (ಸರ್ವೈಃ), and was
successful in everything (ಸಫಲೌಘಂ). 2
ಪಾದಾವಷ್ಟಬ್ಧಪಾತಾಲಂ ಮೂರ್ಧಾಽಽವಿಷ್ಟತ್ರಿವಿಷ್ಟಪಂ .

ಭುಜಪ್ರವಿಷ್ಟಾಷ್ಟದಿಶಂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ .. 3..

I do namaskara (ನಮಾಮ್ಯಹಂ) to the Great Vishnu (ಮಹಾವಿಷ್ಣುಂ), who seized

(ಅಷ್ಟಬ್ಧ) the netherworld (ಪಾತಾಲಂ) by his feet (ಪಾದ), who occupied (ಆವಿಷ್ಟ) the
heaven (ತ್ರಿವಿಷ್ಟಪಂ) by his head (ಮೂರ್ಧಾ), who made the eight (ಅಷ್ಟ) directions
(ದಿಶಂ) enter (ಪ್ರವಿಷ್ಟ) his shoulders (ಭುಜ) covered them all through his shoulders. 3

ಜ್ಯೋತೀಂಷ್ಯರ್ಕೇಂದುನಕ್ಷತ್ರಜ್ವಲನಾದೀನ್ಯನುಕ್ರಮಾತ್ .

ಜ್ವಲಂತಿ ತೇಜಸಾ ಯಸ್ಯ ತಂ ಜ್ವಲಂತಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ .. 4..

I do namaskara to the blazing one (ಜ್ವಲಂತಂ), by whose (ಯಸ್ಯ) lustre (ತೇಜಸಾ), the
luminary planets (ಜ್ಯೋತೀಂಷಿ), the Sun (ಅರ್ಕ), the Moon (ಇಂದು), the stars (ನಕ್ಷತ್ರ)
and other heavenly bodies (ಜ್ವಲನಾದೀನಿ) one by one (ಅನುಕ್ರಮಾತ್) shine (ಜ್ವಲಂತಿ).
4

ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯೈರಪಿ ವಿನಾ ಸರ್ವಂ ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವದಾ .
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ಶ್ರೀನರಸಿಂಹಮಂತ್ರರಾಜಪದಸ್ತೋತ್ರಂ ಸಾರ್ಥಂ

ಜಾನಾತಿಯೋ ನಮಾಮ್ಯಾದ್ಯಂ ತಮಹಂ ಸರ್ವತೋಮುಖಂ .. 5..

I do namaskara (ನಮಾಮಿ) to the one who is “faced-all-sides” (ಸರ್ವತೋಮುಖಂ),
who is the prime-most (ಆದ್ಯಂ), and who knows (ಜಾನಾತಿ) everything (ಸರ್ವಂ),
everywhere (ಸರ್ವತ್ರ), always (ಸರ್ವದಾ), even without (ವಿನಾ) having any (ಅಲ್ಲ್)
sense organs (ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯೈರಪಿ). 5

ನರವತ್ಸಿಂಹವಚ್ಚೈವ ರೂಪಂಯಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ .
ಮಹಾಸಟಂ ಮಹಾದಂಷ್ಟ್ರಂ ತಂ ನೃಸಿಂಹಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ .. 6..

I do namaskara (ನಮಾಮ್ಯಹಂ) to that man-lion (ನೃಸಿಂಹಂ), the great soul

(ಮಹಾತ್ಮನಃ) whose form (ರೂಪಂ) is like a man (ನರವತ್) and also a lion

(ಸಿಂಹವಚ್ಚೈವ), who has large matted hair (ಮಹಾಸಟಂ) and very big teeth

(ಮಹಾದಂಷ್ಟ್ರಂ). 6
ಯನ್ನಾಮಸ್ಮರಣಾದ್ಭೀತಾಃ ಭೂತವೇತಾಲರಾಕ್ಷಸಾಃ .
ರೋಗಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ ಭೀಷಣಂ ತಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ .. 7..

I do namaskara (ನಮಾಮ್ಯಹಂ) to the fiersome one (ಭೀಷಣಂ), by remembering

whose name (ಯನ್-ನಾಮ-ಸ್ಮರಣಾದ್) the surviving undead souls (ಭೂತ), evil

spirits (ವೇತಾಲ) and demons (ರಾಕ್ಷಸಾಃ) are afraid (ಭೀತಾಃ), and the diseases etc.

(ರೋಗಾದ್ಯಾಶ್ಚ) get destroyed (ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ). 7
ಸರ್ವೋಽಪಿಯಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸಕಲಂ ಭದ್ರಮಶ್ನುತೇ .

ಶ್ರಿಯಾ ಚ ಭದ್ರಯಾ ಜುಷ್ಟೋ ಯಸ್ತಂ ಭದ್ರಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ .. 8..

I do namaskara (ನಮಾಮ್ಯಹಂ) to the protectful one (ಭದ್ರಂ), by seeking refuge of whom
(ಯಂಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ) everyone (ಸರ್ವೋಽಪಿ) attains (ಅಶ್ನುತೇ) all kinds of (ಸಕಲಂ) the
auspicious (ಭದ್ರಂ), who is served (ಜುಷ್ಟೋ) by the goddess of wealth (ಶ್ರಿಯಾ ಚ -

Lakshmi) and goddess of protection (ಭದ್ರಯಾ). 8
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸ್ವಕಾಲೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಮೃತ್ಯುಂ ಶತ್ರುಗಣಾನಪಿ .

ಭಕ್ತಾನಾಂ ನಾಶಯೇದ್ಯಸ್ತು ಮೃತ್ಯುಮೃತ್ಯುಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ .. 9..

I do namaskara (ನಮಾಮ್ಯಹಂ) to the death of the death (ಮೃತ್ಯುಮೃತ್ಯುಂ), one
who (ಯಸ್ತು) destroys (ನಾಶಯೇದ್) the death (ಮೃತ್ಯುಂ) that is approaching

(ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ) directly (ಸಾಕ್ಷಾತ್) at his own apt time (ಸ್ವಕಾಲೇ) and the teams of

enemies (ಶತ್ರುಗಣಾನಪಿ) of the devotees (ಭಕ್ತಾನಾಂ). 9
ನಮಸ್ಕಾರಾತ್ಮಕಂ ಯಸ್ಮೈ ವಿಧಾಯಾತ್ಮನಿವೇದನಂ .

ತ್ಯಕ್ತದುಃಖೋಽಖಿಲಾನ್ ಕಾಮಾನಶ್ನುತೇ ತಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ .. 10..
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ಶ್ರೀನರಸಿಂಹಮಂತ್ರರಾಜಪದಸ್ತೋತ್ರಂ ಸಾರ್ಥಂ

I do namaskara (ನಮಾಮ್ಯಹಂ) to the one, to whom (ಯಸ್ಮೈ) by completely

submitting self (ವಿಧಾಯ ಆತ್ಮನಿವೇದನಂ) through the form of doing the namaskara

(ನಮಸ್ಕಾರಾತ್ಮಕಂ), (ಓನೇ) becomes free-of-misery (ತ್ಯಕ್ತ-ದುಃಖೋ) and attains

(ಅಶ್ನುತೇ) all (ಅಖಿಲಾನ್) desires (ಕಾಮಾನ್). 10

ದಾಸಭೂತಾಃ ಸ್ವತಃ ಸರ್ವೇ ಹ್ಯಾತ್ಮಾನಃ ಪರಮಾತ್ಮನಃ .
ಅತೋಽಹಮಪಿ ತೇ ದಾಸ ಇತಿ ಮತ್ವಾ ನಮಾಮ್ಯಹಂ .. 11..

All the souls (people, ಸರ್ವೇ ಹ್ಯಾತ್ಮಾನಃ) are like servants (ದಾಸಭೂತಾಃ) of the

Supreme soul (ಪರಮಾತ್ಮನಃ). Hence I am also (ಅತೋಽಹಮಪಿ) your servant (ತೇ
ದಾಸ ( thinking so (ಇತಿ ಮತ್ವಾ) I do namaskara (ನಮಾಮ್ಯಹಂ). 11
ಶಂಕರೇಣಾದರಾತ್ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪದಾನಾಂ ತತ್ತ್ವಮುತ್ತಮಂ .

ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ ಯಃ ಪಠೇತ್ತಸ್ಯ ಶ್ರೀರ್ವಿದ್ಯಾಽಽಯುಶ್ಚ ವರ್ಧತೇ .. 12..

The supreme (ಉತ್ತಮಂ) essense (ತತ್ತ್ವಂ) of the words (ಪದಾನಾಂ) (ಇನ್ಥೇಮಂತ್ರ
ಶ್ಲೋಕ) is told (ಪ್ರೋಕ್ತಂ) by Shiva (ಶಣ್ಕರೇನ) with honour (ಆದರಾತ್). One who

reads (ಯಃ ಪಠೇತ್) it all three sandhya times, (ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಂ) his (ತಸ್ಯ) wealth (ಶ್ರೀಃ),
knowledge (ವಿದ್ಯಾ) and life span (ಆಯುಶ್ಚ) get increased (ವರ್ಧತೇ). 12
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